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Steuerleitungen
max. 30m, ab 20m
abgeschirmt, siehe
Montage- und
Betriebsvorschrift !
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Beispiel: EUR EC steuert MV EC 125-250 (SS-1194), mit Modus 4.01 (Druckgesteuert)

LDF 500
Druckaufnehmer
Art.Nr. 1322
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EUR EC Einstellung

Sensor Eingang E1:

Grundeinstellung/

Betriebsart 4.01=Drucksteuerung

Analog Ausgang A1:

IO Setup/

A1 Funktion, 2A=proportional Aussteuerung
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MV EC 125-250

Betriebsmeldung

Relaiskontakt
Klemme R1-R2

Ventilator ohne

Netzversorgung
geöffnet

Ventilator mit

Netzversorgung,

Lüfter dreht 1)

Ventilator mit

Netzversorgung,

Lüfter steht 2)

geschlossen

geöffnet

1) mit Sollwertvorgabe und ohne Störung

2) ohne Sollwertvorgabe oder mit Störung

Zustand
Ventilator
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Revisionsschalter
bauseits zu stellen
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Control cables
max. 30m, shielded from
20m, see installation
and operating instructions !
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Example: EUR EC controls MV EC 125-250 (SS-1194), with mode 4.01 (pressure controlled)

LDF 500
Pressure transducer
Art.Nr. 1322
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EUR EC settings

Sensor input E1:

Base setup/

Mode 4.01=pressure control

Analog output A1:

IO Setup/

A1 function, 2A=proportional modulation
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MV EC 125-250

Operating message

Relay contact
terminal R1-R2

Fan without

mains supply
open

Fan with

mains supply,

fan rotates 1)

Fan with

mains supply,

Fan is stopped 2)

closed

open

1) With setpoint specification and without fault

2) Without setpoint specification or with fault

Condition fan

Report - relay

Plug for the

sensor operating

mode selection

Isolation switch
to be provided by
customer
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Câbles de côntrole
max. 30m, blindé à
partir de 20m, voir notice
d‘installation et d‘utilisation !
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Exemple: EUR EC contrôle MV EC 125-250 (SS-1194), avec le mode 4.01 (pression contrôlée)

LDF 500
Capteur de pression
Art.Nr. 1322
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Paramètre EUR EC

Entrée de capteur E1:

Réglages de base/

Mode de fonctionnement 4.01

=Drucksteuerung

Sortie analogique A1:

IO Setup/

Fonction A1, 2A=modulation proportionnelle
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MV EC 125-250

Un message
opérationnel

Borne de contact
de relais R1-R2

Ventilateur sans

alimentation
ouvert

Ventilateur avec

alimentation secteur,

le ventilateur tourne 1)

Ventilateur avec

alimentation secteur,

le ventilateur ast arrêté 2)

fermé

ouvert

1) Avec spécification de consigne et sans faute

2) Sans spécification de consigne ou avec défault

Ventilateur de
condition

Rapport - relais

Fiche pour la

sélection du mode

de fonctionnement

du capateur

interrupteur de
(fourniture client)
resp.


